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Mei Hashiloach ­ Vol I. Deuteronomy ­ Devarim ­ Ha’azinu

*******************

Listen Heaven, and I will speak, Earth, hear the words of my mouth

We learn in the Midrash (Sifrei, Infra 1) ‘Moses, because he was close to heaven, called upon the
heavens to listen while Isaiah who was close to Earth, called upon the Earth to listen.’

What this means, is that Moses is the mind, and Chokhma ­ Wisdom of all Israel, for which the
metaphor is Heaven. The mind has the ability to absorb even words as hard as sinews.

it ixn` ux`d rnyze dxac`e minyd epif`dozp minyl aexw didy i"r dyn ['` `wqit epif`d ixtq] yxcna `zi` .
'it (['a,'` :diryi] .xac 'd ik ux` ipif`de miny erny) ,ux`l dpf`d ozp ux`l aexw didy diryie ,minyl dpf`d
miywd mixac s` lawl zleki el yi genae ,miny `xwp dfe l`xyi lk ly dnkgde gend `ed d"r epiax dync

 .oicibk mc`l

But Isaiah is the heart of all Israel, and the heart is always pleading for salvation and is incapable of
absorbing anything but comfort. This is the meaning of the name Isaiah (Heb. IshA = Save).

eny oipr dfe ,`giip xac wx lawl dleki dpi`e dreyil cinz zwrevy ald oipre l`xyi lk ly ald `ed diryie
 ,diryi ly

And so Moses calls upon the heavens to listen; which is to say he calls upon the powers of the
mind, i.e. the Heaven in the body; the brain that is capable of taking anything. ‘And then I will
speak’ Dibbur ­ Speak, suggests hard words. Only then, Earth will hear the sayings of my mouth.
Amira ­ Saying, is always soft speech. And here Moses talks to the heart, also called the Earth, that
is always thirsty for salvation and needs to be spoken to softly.

 dfeminyd epif`doeyl xeac ,dxac`e .lkd lawl gk el yiy gend `edy miny mi`xwpd milecbd zegekd epiid ,
oeyl xn`z dreyil cinz d`nv `ide ux` `xwiy aldl epiide .dkx oeyl dxin` ,it ixn` ux`d rnyze dyw

 .dkx

My teachings will slice like rain, and my sayings will flow like dew.

The Hebrew for slicing rain is Oref, which means the back of the neck. Because the Torah grabs
hold of a person by the back of his neck, against the will of anyone who does not want to draw
close to it and forces him to accept the yoke of the Torah. And then, immediately, when a person
accepts the yoke of the Torah, it says ‘my sayings will flow like dew, because the Torah will bring
him comfort and joy.

igwl xhnk sexriler eilr lawl jixv k"rae dil` axwl dvx `ly inl dwfga mc` ly etxra fge` dxezdy epiid ,
,dxez ler eilr lawnyk cine dxezizxn` lhk lfz.dgnyae `giipa elv` didz z"cd epiid ,
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*******************

Like the downpour on the foliage, and like showers on the shrub.

Rashi explains that all the shrubs together are called foliage, when the Earth cloaks itself in foliage.
What Rashi is referring to, are the 613 Mitzvah commandments, in general that apply to every Jew.
And like showers on the shrub, Rashi explains that each species on its own is called Eisev ­ Shrub.
What Rashi is referring to, is each individual Jew, where everyone knows the shortcomings of his
own heart, because the character defects in one person are nothing like those in another. And so,
in those places where a person recognizes his weakness, he needs to make sure that there is a
constant drip of those words of Torah that belong to that particular shortcoming, until that place
becomes whole. That is the meaning of the metaphor “like showers on the shrub”. The word for
showers is R’vivim’ whose root is the word RAV, meaning many. Many are the words of the Torah
that are required to fill in the defect of character.

`yc ilr mixirykllka zevn b"ixz lk epiide ,mi`yca zyalzn ux`dyk `yc mi`xwp llka miayr lk i"yxit .
 .l`xyi lkl mikiiyyayr ilr miaiaxkeoexqgde ,eaal rbp xikn cg` lk xy` hxta l`xyi yi` lk cbp epiid ,

mikiiyd z"c eze` cinz my sihdl jixv ,da epexqg cg` lk rceiy dcn dze`a k"r ,dfl dnec epi` dfl yiy
eze`a z"c daxzy epiid ax oeyl `ed miaiaxk ,ayr ilr miaiaxk epiide mewn eze`a mlyeiy cr oexqg eze`l

.oexqgd jl yi xy` mewn

*******************

When I call upon the name of God

Moses explains, ‘why am I commanding Heaven and Earth into silence; why am I silencing all the
powers on High, called Heaven, and all the powers to be found on Earth?

The reason is because I am calling and crying that the words of the Torah enter into the heart of all
Jews; who are called The Name of God. So the actual translation of the Hebrew word, Ki, is not
‘when I call upon’ the name of God, but Because I call upon the Name of God.

`xw` 'd my ike`vnpy zegekd lke miny mi`xwpd mipeilrd zenlera zegekd lk wizyn ip` dn d"rxn xn` .
 ,'d my mi`xwpd l`xyi yi` lk ala z"c eqpkiy wrve `xew ip`y iptn epiid ,ux`a

Give greatness to our God. The greatness referred to here is room and space to grow. Moses
demands that Heaven and Earth make room, and not hinder the growth but assist it. And even all
the power of darkness such as Nebuchadnezzar and his friends, and all the powers of Earth to be
found in this world, those called Despoilers of the Day, because they create such a tumult in the
heart of a person, all of them must disappear so that the words of the Torah be allowed to enter
into the heart of a Jew. And now Moses begins the words of that Torah, after silencing them all.

epiwl`l lceb eadoebk mipevigd lk elit`e ,mirpen eidz `le z`fl miriqn mlk eidze zehytzde geix mewn epiid ,
mlek ,mc`d ala c`n minedy iptn `neic ibxeg mi`xwpd f"dera mi`vnpd ux`d zegk lke eixiage xvpckeap

.mlek wizydy oeikn l`xyil z"cd xac ligzd eiykre ,l`xyi ala z"c qepkl lkeiy ick elhazi

_____________________________________________________________________________
Mei HaShiloach    Translation and Copyright
R. Mordechai Yosef Lainer of Izbicy                                                       J. Hershy Worch  ­  2007



Published Weekly by Yeshiva Ateret Tzvi ­ The Open Yeshiva ­ Chicago, Illinois

*******************

The works of the Mighty One are perfect, for all His ways are just…  destruction is His children’s
fault, not His own …  you warped and twisted generation.

This is when Moses begins the theme of his song: You have to know and understand, that
everything you do and every act you perform is from God. And without God, no person can lift an
arm or a leg or do any single thing. Thus, no one should ever be proud of what they do. On the
other hand,

elrt minz xevdz` yi` mixi `l ecrlae jxazi epnn `ed lkd miyer mz`y dyrn lk ik ,epiaze ercz z`fy 'it .
 ,llk mkiyrna e`bzz `le ,xac dfi` zeyrl elbx z`e eci

The destruction is not His. Lest you say to yourself that since everything is in the hands of Heaven,
the character defects that you have are also, God forbid, from Heaven. Do not say so. All the good
things that you do, however, attribute them to God, while all your faults, attribute to yourself.

`l el zgyik ,ok exn`z l` ,e"g epnn k"b md mkl yiy zepexqgd k"r ,miny icia lkde li`ed exn`z ot epiid ,
 .mka elzz zepexqgd lke i"yda elzz miyer mz`y zeaehd lk

His children’s fault. What this means is that in the very place where they are His children, when
they are very good, precisely there lies their fault as well. Because, as the Talmud says, Whoever is
greater has the more powerful desires (Sukkah 52a).

mnen eipaepnn lecb exvi exiagn lecbd lk ik ,k"b mnen `vnp my c`n miaeh mdyk eipa mdy mewn eze`a epiid ,
 [.a"p dkeq]

A warped and twisted generation –  warped is someone who turns himself away from God, refusing
to do the will of God because he is always being drawn to follow his own pleasures. Twisted is the
opposite, it is someone who punishes himself and puts boundaries around himself for God in such
places where God doesn’t demand it at all, and afflicts himself more than necessary. Which is also
a sin, as we read (Proverbs 11:17), ‘he that is cruel, troubles his own flesh.”

lzlzte ywr xec`ed lzlzte ,envr z`pd xg` jynpy zngn 'd oevx dyer epi`e 'd cbp ywrzny in epiid ywr ,
[f"i `"i ilyn] y"nk dxiar k"b `ede i`cn xzei r"` dprne llk jixv oi`y mewna r"` xicbne sbqny jtidl

.ixfk` ex`y xkere

*******************

Is this the way you repay God, you ungrateful, unwise nation; is He not your Father, your Master,
the one who made and established you?

Lest you attempt to blame all the evil in you on God, behold,

z`f elnbz 'dld .'zi ea mkly rxd mb zelzl evxzy epiid .
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Is He not your Father? Konecha –  your Master. From the Hebrew, Koneh ­ to acquire, meaning
that God is both a father and a father­in­law. This gives a new meaning to the word ‘konecha’, i.e.
one who has acquired you (father­in­law).

God relates to us both ways. The first, as a father, well, it is normal for a father to continue to have
mercy on his children even when they are not behaving so properly. A father­in­law on the other
hand, who went out of his way to find a son­in­law who has special characteristics and who is full of
virtue, is somewhat different. These describe the two ways in which God relates to us. Moses says,
Behold, He is your father, whose mercy on you is like a parent for a child who is not behaving
properly. But look, He is like a father­in­law, who takes pride in being able to say to the world that
you are the best and the choicest. Just as a father­in­law does when he acquires an outstanding
son­in­law.

jpw jia` `ed `ldjxca bdpzn eppi` epay s` a`d jxcy ,jpw dfe ozeg 'iga mbe a` zepiga mkilr el yiy 'it
eingxy jia` `ld y"fe ,zeaeh lka `lenne blten xega el yway ozegd jxce ,eilr eingx k"tr` k"k xyid
x`tzny enk migaeynde milernd mz`y envr x`tny epiid jpw  ,aehd jxca  bdpzn epi` m` s` epa lr a`k

.aeh ozg el yiyk ozegd

*******************

Remember days long gone by, ponder the years of each generation.

Remember days long gone by refers to the Book of Genesis, Chapter 1, from the beginning of
Creation until the end of the sixth day. Ponder the years of each generation, refers to the two
Sidrot B’reishit and Noah, which are the 10 generations from Adam to Noah and the 10
generations from Noah to Abraham, and God’s interaction with them and how He dealt with
them.

mler zeni xekf ,minyd elekie cr ziy`xa zyxt epiid .xece xec zepy epiac"ei ,gp ziy`xa zexcq ipyd epiid
 ,mda bdpzn did ji`d mda i"ydl didy wqrde mdxa` cre gpny zexec c"eie gp cre mc`ny zexec

Ask your father and let Him tell you, and your grandfathers who will explain ­  ask your father,
tells us to learn the Sidrot of Abraham, which are : Lech Lecha, Vayeira, and Chayei Sarah. Your
grandfathers who will explain it, are the Sidrot of Isaac and Jacob, which continue to the end of the
book of Genesis.  Understand the issues and the interactions and the great business that God had
with the patriarchs.

jcbie jia` l`y .dxy iig ,`xie ,jl jl mde mdxa` ly zexcq cenlzy epiid ,jl exn`ie jpiwfly zexcqd epiid ,
 .zea`d mr i"ydl didy lecbd n"ende wqrd oade ,ziy`xa xcq seq cr `idy awrie wgvi

This is why with Abraham, the Hebrew text says ‘V’yagedcha’, not ‘Vayaged Lach’. It does not
actually say Ask your father and let him tell you, but rather ‘let him make you tell’. Because
Abraham, our father of blessed memory, upset the whole world, so much that he gave every
human the power to tell great things about God; every Jew of his own accord. This is the meaning
of the word ‘v’yagedcha’ –  that everybody has the ability to describe God’s wonders from himself.
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mc`a gk qipkdy cr ,mlerd yirxn did d"r` mdxa`y iptn epiid ,jl cbie xn`p `le jcbie mdxa`a xn`p jkle
.envrn 'd ze`ltp cibdl mc` lk lkeiy jcbie edfe ,eil`n l`xyin cg` lk i"yd zelecb cibiy

*******************

When the Most High gave nations their heritage, and split up the sons of man, He set up the
borders of nations to parallel the number of Israel’s descendents, but His own nation remained
God’s portion. Jacob was the lot of His heritage.

What this means, is to explain God’s purpose in the creation of the world and in all the
generations until Abraham: so that the Jewish nation could come into the world. God established
the boundaries of the nations. This means to answer the question ‘where do the nations take their
existence from in this world?’ And the answer is parallel to the number of Israel’s descendants,
meaning from the abundance and the life force that flows to Israel from there the nations take the
leftovers, and that is what their existence depends on in the world, because His own nation remains
God’s portion. Jacob is the Lot of His heritage and the Jewish people are the main purpose.

l`xyi ipa xtqnl minr zlab avi 'eke mieb oeilr lgpdamdxa` cr zexecd lkae mler z`ixaa epeek dzid dn epiid .
`ed ,mlera zene` ly meiwd `vnp oi`n epiid minr zeleab avi .mlerl zil`xyid dne` e`eaiy icka d"r epia`
mileki mdne l`xyi ly zleqtd zene`d milhep myn l`xyil rtypy miigde zertyddn epiid l`xyi ipa xtqnl

 ,mlera miiwzdl ezlgp lag awri enr 'd wlg ik.xwird md l`xyie

*******************

ipy wlg  - epif`d zyxt - geliyd in xtq

Vol II.

God’s portion is His nation. Jacob is the lot of His inheritance.

The shape, the essential teaching of the whole Torah, of all Five Books of Moses, is this Song of
Ha’azinu. As we learn in the Talmud (Nedarim, 38a), the whole of the Torah is a song, but the
chief song of the Torah is the song of Ha’azinu, and the shape of the teaching of the song of
Ha’azinu, the essence of the text, is this verse, teaching us what God’s Kavannah ­ Intention was in
the creation of the universe. It was for the Children of Israel who are His portion and the lot of His
inheritance. And Israel make God king with all their heart and soul.

ezlgp lag awri enr 'd wlg iklky (.g"l mixcp) 'nba `zi`ck epif`d zxiy `ed dxezd lk ly `zzrnyc dxev .
zpeky dxeny dfd weqtd `ed epif`d zxiy ly `zzrnyc `zxeve ,epif`d zxiy `ed xwire dxiy `xwp dxezd

.ytpe al lka z"iyd z` ekilni l`xyie ezlgp lage ewlg mdy l`xyi xear wx did mlek z`ixaa d"awd

*******************
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